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INLEIDING 

De Interimovereenkomst inzake handel tussen de Europese Unie enerzijds en de Zuidelijke 

Gemeenschappelijke Markt, de Argentijnse Republiek, de Federale Republiek Brazilië, de Republiek 

Paraguay en de Republiek ten oosten van de Uruguay anderzijds 1 treedt voorlopig in werking op 1 mei 

2026. 2  

Naar analogie met andere vrijhandelsovereenkomsten of economische partnerschapsovereenkomsten 

bevat deze Interimovereenkomst inzake handel (hierna: Interimovereenkomst) eveneens bepalingen 

inzake oorsprongsregels en preferentiële procedures. Deze zijn opgenomen in hoofdstuk 3 betreffende 

de “oorsprongsregels en oorsprongsprocedures”. 

Daarnaast zijn ook de volgende bijlagen uit de Interimovereenkomst van toepassing 

• Bijlage 3-A: Aantekeningen bij de productspecifieke oorsprongsregels;  

• Bijlage 3-B: Productspecifieke oorsprongsregels; 

o Aanhangsel 3-B-1: Bijzondere regelingen voor productspecifieke regels voor bepaalde 

producten; 

• Bijlage 3-C: Attest van oorsprong; 

• Bijlage 3-D: Overgangsmaatregelen;  

• Bijlage 3-E: Handelswijze bij administratieve fouten; 

• Bijlage 3-F: Gezamenlijke verklaringen [Prinsdom Andorra en Republiek San Marino]. 

Deze informatienota geeft een overzicht van de belangrijkste praktische bepalingen van dit hoofdstuk 

en de bijlagen. 

Interimovereenkomst versus partnerschapsovereenkomst 

De Europese Unie en vier Mercosur-landen – Argentinië, Brazilië, Paraguay en Uruguay – bereikten op 

6 december 2024 een politiek akkoord over een partnerschapsovereenkomst. 

Op 3 september 2025 heeft de Europese Commissie voorstellen aangenomen voor besluiten van de 

Raad betreffende de ondertekening en sluiting van twee parallelle juridische instrumenten: de EU-

Mercosur-Partnerschapsovereenkomst en de Interimovereenkomst inzake handel 

(Interimovereenkomst). Op 9 januari 2026 heeft de Raad de twee besluiten aangenomen waarbij de 

ondertekening van de Partnerschapsovereenkomst en de Interimovereenkomst wordt goedgekeurd. 

Op 17 januari 2026 hebben de Europese Unie en de Mercosur de Partnerschapsovereenkomst (EMPA) 

en de Interimovereenkomst ondertekend. 

Het verschil tussen de EMPA en de Interimovereenkomst zit vooral in reikwijdte, inhoud en timing van 

toepassing. 

De EMPA is het volledige en definitieve akkoord. Ze heeft een brede scope en omvat niet alleen handel, 

maar ook politieke dialoog, samenwerking (bv. milieu, arbeidsnormen, duurzame ontwikkeling, 

investeringen, enz.). Omdat dit een zogenaamd “gemengd akkoord” is, moet het worden geratificeerd 

door alle EU-lidstaten én de Mercosur-landen hetgeen veel tijd in beslag neemt.  

De Interimovereenkomst daarentegen is beperkter en puur handels- en investeringsgericht. Ze bevat 

enkel de onderdelen die onder de exclusieve bevoegdheid van de EU vallen, zoals o.m. 

tariefverlagingen, oorsprongsregels en douaneprocedures. Hierdoor kan deze Interimovereenkomst 

sneller voorlopig worden toegepast, zonder volledige nationale ratificaties.   

 
1 Interimovereenkomst inzake handel tussen de Europese Unie, enerzijds, en de Zuidelijke Gemeenschappelijke Markt, de 

Argentijnse Republiek, de Federale Republiek Brazilië, de Republiek Paraguay en de Republiek ten oosten van de Uruguay, 
anderzijds – PB L, 2026/184 van 27 februari 2026 
2 Kennisgeving betreffende de voorlopige toepassing van de Interimovereenkomst inzake handel tussen de Europese Unie, 

enerzijds, en de Zuidelijke Gemeenschappelijke Markt, de Argentijnse Republiek, de Federale Republiek Brazilië, de Republiek 
Paraguay en de Republiek ten oosten van de Uruguay, anderzijds – PB L 2026/868 van 15 april 2026 
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1. OORSPRONGSREGELS 

1.1.  ALGEMENE VEREISTEN (ARTIKEL 3.2)  

Voor de toepassing van de bepalingen uit Hoofdstuk 3 en de bijlagen 3-A tot en met 3-F worden de 

Europese Unie en haar lidstaten enerzijds en de deelnemende Mercosur-staten anderzijds elk als één 

partij beschouwd. 

Voor de toepassing van de preferentiële tariefbehandeling door een Partij op de op de goederen van 

oorsprong uit de andere Partij conform de Interimovereenkomst, worden de volgende producten, op 

voorwaarde dat zij aan alle andere toepasselijke voorwaarden van dit hoofdstuk voldoen, beschouwd 

als van oorsprong uit die uitvoerende Partij: 

a) volledig in één van beide partijen verkregen producten op grond van artikel 3.4; 

b) in één van beide partijen uitsluitend uit materialen van oorsprong verkregen producten; of 

c) in één van beide partijen verkregen producten waarin niet van oorsprong zijnde materialen zijn 

verwerkt, mits daarbij aan de voorwaarden van bijlage 3-B is voldaan. 

Als een product de oorsprongsstatus heeft verkregen, worden de niet van oorsprong zijnde materialen 

die zijn gebruikt bij de vervaardiging van dat product niet als niet van oorsprong beschouwd wanneer 

dat product als materiaal in een ander product wordt verwerkt. 

1.2. CUMULATIE (ARTIKEL 3.3) 

De Interimovereenkomst voorziet uitsluitend in bilaterale cumulatie. 

Producten van oorsprong uit de EU worden beschouwd als materialen van oorsprong uit Mercosur, en 

omgekeerd, wanneer zij worden verwerkt in een aldaar verkregen product, op voorwaarde dat deze 

materialen be- of verwerkingen ondergaan die verder gaan dan de in artikel 3.6 bedoelde ontoereikende 

be- of verwerkingen. 

Een exporteur die in het kader van bilaterale cumulatie materialen van oorsprong uit de andere Partij 

gebruikt, moet beschikken over een bewijs van de oorsprong van deze materialen. 

1.3. GEHEEL EN AL VERKREGEN PRODUCTEN (ARTIKEL 3.4) 

Zoals vermeld in Titel 1.1 “Algemene vereisten” van deze Informatienota kan een product onder meer 

oorsprong verkrijgen indien het in één van de partijen volledig is verkregen.  

 De volgende producten worden beschouwd als volledig in de Europese Unie of in Mercosur verkregen:  

a) minerale producten en andere natuurlijke stoffen die uit hun bodem of zeebodem worden 

geëxtraheerd;  

b) aldaar gekweekte of geoogste planten en producten van het plantenrijk; 

c) aldaar geboren en gehouden levende dieren;  

d) producten afkomstig van aldaar opgefokte levende dieren;  

e) producten afkomstig van aldaar geboren en opgefokte geslachte dieren;  

f) producten afkomstig van aldaar bedreven jacht en visserij;  

g) producten van de aquacultuur, indien de vis, schaaldieren, weekdieren en andere 

ongewervelde waterdieren daar zijn geboren en opgefokt;  

h) producten van de visserij en andere door hun schepen uit de zee gewonnen producten3;  

i) producten die, uitsluitend uit de in punt h) bedoelde producten, aan boord van hun 

fabrieksschepen zijn vervaardigd;  

j) minerale producten en andere niet-levende natuurlijke hulpbronnen die zijn gewonnen of 

geëxtraheerd uit de zeebodem, ondergrond of oceaanbodem van:  

 
3 Dit punt doet geen afbreuk aan de soevereine rechten en verplichtingen van de Partijen uit hoofde van het Unclos, met name 

binnen de exclusieve economische zone en het continentale plat. 
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i. de exclusieve economische zone van de ondertekenende Mercosur-staten of van de 

lidstaten van de Europese Unie, zoals bepaald in hun wet- en regelgeving en in 

overeenstemming met deel V van het Unclos4; 

ii. het continentale plat van de ondertekenende Mercosur-staten of van de lidstaten van 

de Europese Unie, zoals bepaald in hun wet- en regelgeving en in overeenstemming 

met deel VI van het Unclos; of 

iii. het gebied, zoals gedefinieerd in artikel 1, lid 1, van het Unclos, wanneer een Partij of 

een persoon uit een Partij exclusieve exploitatierechten heeft, overeenkomstig deel XI 

van het Unclos en de Overeenkomst betreffende de uitvoering van deel XI van het 

Unclos;  

k) aldaar verzamelde gebruikte artikelen die slechts voor de terugwinning van grondstoffen 

kunnen dienen; Dit punt doet geen afbreuk aan de soevereine rechten en verplichtingen van de 

Partijen uit hoofde van het Unclos, met name binnen de exclusieve economische zone en het 

continentale plat.  

l) afval en schroot afkomstig van aldaar verrichte industriële fabricagehandelingen 5; of  

m) goederen die aldaar uitsluitend uit de in de punten a) tot en met l) bedoelde producten zijn 

vervaardigd.  

De termen “hun schepen” en “hun fabrieksschepen” in lid 1, punten h) en i), zijn slechts van toepassing 

op schepen en fabrieksschepen die:  

a) zijn geregistreerd in een lidstaat van de Europese Unie of in een ondertekenende Mercosur-

staat en, indien passend, beschikken over visvergunningen die door een ondertekenende 

Mercosur-staat of de Europese Unie zijn afgegeven op naam van visserijbedrijven die naar 

behoren zijn geregistreerd om in die lidstaat van de Europese Unie of in die ondertekenende 

Mercosur-staat actief te zijn;  

b) de vlag voeren van dezelfde lidstaat van registratie van de Europese Unie of ondertekenende 

Mercosur-staat 6; en  

c) aan een van de volgende voorwaarden voldoen:  

i. ten minste voor 50 % (vijftig procent) eigendom zijn van één of meer natuurlijke 

personen 7 uit de Partijen;  

ii. eigendom zijn van rechtspersonen 8:  

A. die hun maatschappelijke zetel en belangrijkste handelsactiviteit in een Partij 

hebben; en  

B. die voor ten minste 50 % (vijftig procent) eigendom zijn van natuurlijke of 

rechtspersonen uit de Partijen; of 

iii. ten minste twee derde van de bemanning bestaat uit natuurlijke personen uit de 

Partijen. 

1.4. PRODUCTSPECIFIEKE OORSPRONGSREGELS (BIJLAGEN 3-

A, 3-B & 3-B-1) 

De lijst van be- of verwerkingen die moeten worden toegepast om niet van oorsprong zijnde materialen 

oorsprong te verlenen, is opgenomen in bijlage 3-B van de Interimovereenkomst.  

Gelieve ook rekening te houden met de inleidende aantekeningen in bijlage 3-A van de 

Interimovereenkomst. Deze aantekeningen bevatten de algemene bepalingen om de productspecifieke 

regels uit bijlage 3-B te interpreteren en toe te passen. 

 
4 Unclos: Verdrag van de Verenigde Naties inzake het recht van de zee (United Nations Convention on the Law of the Sea) 
5 De punten k) en l) doen geen afbreuk aan de wet- en regelgeving van elke Partij met betrekking tot de invoer van de daarin 

vermelde goederen. 
6 Producten van de visserij of andere producten die uit zee zijn gewonnen door gecharterde vaartuigen die onder de vlag van 

een lidstaat van de Europese Unie of een ondertekenende Mercosur-staat varen, worden geacht van oorsprong te zijn uit de 
lidstaat van de Europese Unie of de ondertekenende Mercosur-staat waar het vaartuig is gecharterd en de vergunning is 
afgegeven, mits zij aan alle criteria van dit lid voldoen. 
7 Voor de toepassing van dit artikel is de definitie van artikel 10.2, punt m), van de Interimovereenkomst van toepassing. 
8 Voor de toepassing van dit artikel is de definitie van artikel 10.2, punt h), van de Interimovereenkomst van toepassing. 
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Naast de standaard productspecifieke oorsprongsregels zoals vastgesteld in bijlage 3-B, bepaalt de 

Interimovereenkomst in aanhangsel 3-B-1 dat bepaalde producten die vallen onder de GS-hoofdstukken 

84, 85 en 90 als van oorsprong uit Mercosur kunnen worden beschouwd op basis van alternatieve 

productspecifieke regels, indien het WTO-gebonden tarief van de EU (= erga omnes-tarief) voor deze 

producten hoger is dan 0%. De overige bepalingen uit Hoofdstuk 3 van de Interimovereenkomst moeten 

eveneens nog steeds worden gerespecteerd. 

In de EU kunnen deze alternatieve productspecifieke regels niet worden gebruikt om oorsprong toe te 

kennen aan een product dat bestemd is voor uitvoer naar Mercosur. Enkel de standaard 

productspecifieke regels van bijlage 3-B zijn van toepassing. 

Momenteel zijn drie GN-codes (gecombineerde nomenclatuur) geïdentificeerd die in aanmerking 

kunnen komen voor deze alternatieve PSR: 8527 21 70, 8527 21 92 en 8527 21 98. 

De standaard productspecifieke regel voor goederen die onder GS-code 8527 vallen, luidt: “VP, met 

uitzondering van niet-oorsprongsmaterialen van post 85.29; of MaxNOM 50% (EXW)”. 

De alternatieve productspecifieke regel in aanhangsel 3-B-1 van de Interimovereenkomst voorzien 

echter voor GS-code 8527 in een specifieke verwerkingsregel voor de bovengenoemde goederencodes: 

I. Montage en lassen van alle componenten op de printplaat die de centrale verwerkingsfunctie 

(hoofdbord) uitvoert; 

II. Integratie van de overeenkomstig punt I geassembleerde printplaat, andere printplaten (indien 

van toepassing) en andere elektrische, mechanische en subassemblageonderdelen in het 

eindproduct; en 

III. Configuratie van het eindproduct, installatie van software (indien van toepassing) en functionele 

testen. 

Deze drie stappen moeten alle worden uitgevoerd om als oorsprong verlenend te worden beschouwd. 

1.5. TOLERANTIES (ARTIKEL 3.5) 

Wanneer niet-oorsprongsmaterialen worden gebruikt bij de vervaardiging van een product, maar er niet 

wordt voldaan aan de vereisten zoals vastgesteld in de productspecifieke oorsprongsregels in bijlage 3-

B, kan het product toch als van oorsprong uit een Partij worden beschouwd, op voorwaarde dat: 

a) de waarde van de bij de productie van de betreffende producten gebruikte niet van oorsprong 

zijnde materialen niet hoger is dan 10 % van de prijs af fabriek van die producten, met 

uitzondering van de onder de GS-hoofdstukken 50 tot en met 63 ingedeelde producten.  

Ter verduidelijking, de tolerantie van 10% is uitsluitend van toepassing op niet-

oorsprongsmaterialen die niet voldoen aan de vereisten zoals vastgesteld in bijlage 3-B van de 

Interimovereenkomst; 

b) de toleranties gelden die zijn vastgesteld in de aantekeningen 6 en 7 van bijlage 3-A voor de 

onder de GS-hoofdstukken 50 tot en met 63 ingedeelde producten. 

De toleranties kunnen niet worden toegepast indien: 

a) de waarde of het gewicht van de bij de productie van een product gebruikte niet van oorsprong 

zijnde materialen hoger is dan een van de in bijlage 3-B voorgeschreven percentages voor de 

maximumwaarde of het maximumgewicht van niet van oorsprong zijnde materialen; 

b) de producten volledig zijn verkregen in een partij in de zin van artikel 3.4, tenzij een bepaalde 

productspecifieke regel in bijlage 3-B vereist dat de bij de productie van een product gebruikte 

materialen volledig zijn verkregen in een partij. 

1.6. ONTOEREIKENDE BE- OF VERRWERKING (ARTIKEL 3.6) 

Niettegenstaande de algemene vereisten om oorsprong te verkrijgen (zie Titel 1.1 van deze 

Informatienota), wordt een product niet als van oorsprong uit een partij beschouwd indien de productie 

van dat product in die partij slechts bestaat in een of meer van de volgende behandelingen ten aanzien 

van niet van oorsprong zijnde materialen: 



   

7/24 

a) conserverende behandelingen die ervoor moeten zorgen dat de producten tijdens vervoer en 

opslag in goede staat blijven; 

b) het veranderen van verpakkingen, splitsen en samenvoegen van colli; 

c) het wassen, het schoonmaken, het stofvrij maken of het verwijderen van roest, olie, verf of 

dergelijke; 

d) het strijken of persen van textiel; 

e) het eenvoudig schilderen en polijsten; 

f) het ontvliezen of doppen, het geheel of gedeeltelijk bleken, het polijsten of vlampolijsten van 

granen of rijstdoppen; 

g) het kleuren of aromatiseren van suiker of vormen van suikerklonten; en het geheel of 

gedeeltelijk vermalen van kristalsuiker; 

h) het pellen, ontpitten of schillen van noten, vruchten of groenten; 

i) het aanscherpen, eenvoudig vermalen, het scheiden of versnijden; 

j) het zeven, sorteren, classificeren en assorteren, daaronder begrepen het samenstellen van 

stellen of assortimenten van artikelen; 

k) het eenvoudig plaatsen in flessen, flacons, blikken, zakken, kratten of dozen, bevestigen op 

kaarten of platen en alle andere eenvoudige handelingen in verband met de opmaak; 

l) het aanbrengen of opdrukken van merken, etiketten, beeldmerken of andere soortgelijke 

onderscheidingstekens op de producten zelf of op de verpakking; 

m) het eenvoudig mengen van producten, ook indien van verschillende soorten, en het mengen 

van suiker met andere stoffen; 

n) het eenvoudig samenvoegen van niet van oorsprong zijnde delen tot een volledig product en 

het uit elkaar nemen van producten in onderdelen; 

o) het eenvoudig toevoegen van water of het verdunnen, drogen of denatureren van producten; 

p) twee of meer van de in de punten a) tot en met o) vermelde behandelingen tezamen; of 

q) het slachten van dieren. 

Behandelingen worden als eenvoudig beschouwd indien voor het uitvoeren daarvan geen bijzondere 

vaardigheden nodig zijn noch speciaal daarvoor gemaakte of geïnstalleerde machines, apparaten of 

gereedschappen. 

1.7. GESCHEIDEN BOEKHOUDING (ARTIKEL 3.10) 

In principe moeten “onderling vervangbare materialen” of “onderling vervangbare producten” apart 

worden opgeslagen, indien zij niet dezelfde oorsprong hebben. 

Met “onderling vervangbare materialen” of “onderling vervangbare producten” wordt verstaan: 

materialen of producten van dezelfde soort en handelskwaliteit, met dezelfde technische en fysieke 

kenmerken, die ten behoeve van het bepalen van de oorsprong niet van elkaar te onderscheiden zijn. 

De Interimovereenkomst staat echter toe dat de methode van gescheiden boekhouding kan worden 

toegepast wanneer van oorsprong zijnde en niet van oorsprong zijnde onderling vervangbare materialen 

bij de productie van een product worden gebruikt. Door de methode van gescheiden boekhouding te 

gebruiken hoeven de materialen tijdens de opslag niet fysiek te worden gescheiden.  

De toegepaste methode van boekhoudkundige scheiding moet waarborgen dat op geen enkel moment 

het aantal producten dat als van oorsprong uit een Partij kan worden beschouwd, groter is dan het 

aantal dat zou zijn verkregen indien de voorraden tijdens de opslag fysiek waren gescheiden. 

Om de gescheiden boekhouding te mogen toepassen, moet de producent echter eerst een 

voorafgaande toestemming vragen aan de douaneautoriteiten. De bevoegde douaneautoriteiten zullen 

vervolgens een onderzoek uitvoeren om de geschiktheid van de producent vast te stellen. De 

toestemming wordt verleend in de vorm van een vergunning. 

De aanvraag voor het verkrijgen van deze vergunning kan worden gestuurd naar: 

da.ops.douane1@minfin.fed.be.  
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1.8. TERRITORIALITEITSBEGINSEL EN 

VERVOERSOMSTANDIGHEDEN (ARTIKEL 3.13 & 3.14) 

De in hoofdstuk 3 van de Interimovereenkomst genoemde voorwaarden met betrekking tot het verkrijgen 

van de oorsprongsstatus moeten in de Europese Unie of in Mercosur zonder onderbreking worden 

voldaan. 

Wanneer goederen van oorsprong uit de Europese Unie of Mercosur die naar een derde land zijn 

uitgevoerd, worden geretourneerd, worden zij als niet van oorsprong aangemerkt, tenzij ten genoegen 

van de douaneautoriteiten kan worden aangetoond dat de terugkerende goederen: 

a) dezelfde zijn als de uitgevoerde goederen; en 

b) terwijl zij zich in dat derde land bevonden of toen zij werden uitgevoerd, geen andere 

behandelingen hebben ondergaan dan die welke noodzakelijk waren om ze in goede staat te 

bewaren. 

Een product van oorsprong dat wordt aangegeven voor binnenlands gebruik in het land van invoer, mag 

in een land dat geen deel uitmaakt van de Interimovereenkomst op geen enkele manier zijn gewijzigd 

of getransformeerd of enige andere behandeling hebben ondergaan. Enkel de volgende behandelingen 

zijn toegestaan: 

➢ behandelingen die noodzakelijk zijn om de goede staat te bewaren; 

➢ behandelingen die bestaan uit het toevoegen/aanbrengen van merken, etiketten, verzegelingen 

of andere documentatie teneinde te waarborgen dat aan de specifieke interne vereisten van de 

partij van invoer wordt voldaan, voordat zij tot verbruik worden aangegeven. 

Een zending mag in een derde land worden opgeslagen of worden gesplitst op voorwaarde dat het in 

dat derde land onder douanetoezicht blijft. 

Bij twijfel of aan de hierboven vermelde voorwaarden werd voldaan kan de douane aan de importeur 

verzoeken om te bewijzen dat hij aan de voorwaarden voldoet. Het bewijs kan met alle middelen worden 

geleverd, waaronder: 

➢ vervoersdocumenten, zoals cognossementen; of 

➢ feitelijk of concreet bewijs, zoals markeringen of nummering van de verpakkingen; of 

➢ een niet-manipulatiecertificaat; of 

➢ ander bewijsmateriaal met betrekking tot het product zelf. 

1.9. TERUGGAVE VAN DOUANERECHTEN (DRAWBACK) 

De Interimovereenkomst bevat geen bepaling die duty drawback verbiedt. Als er dus bij de vervaardiging 

van een product in de EU gebruik wordt gemaakt van materialen die niet van oorsprong zijn, komen 

deze materialen in aanmerking voor de teruggave of vrijstelling van de douanerechten wanneer deze 

producten de EU-preferentiële oorsprong hebben verkregen en onder preferenties worden ingevoerd in 

Mercosur. Dit is voornamelijk van toepassing voor operatoren die in de EU producten bewerken of 

verwerken onder actieve veredeling en waarbij het eindproduct door die bewerking of verwerking de 

EU-preferentiële oorsprong verkrijgt. 

2. VERZOEK OM PREFERENTIËLE TARIEFBEHANDELING 

2.1. ALGEMEEN (ARTIKEL 3.16) 

De importeur in de partij van invoer dient de aanvraag van de preferentiële tariefbehandeling in bij de 

douaneautoriteiten van de partij van invoer. Hij is tevens verantwoordelijk voor de juistheid van deze 

aanvraag en hij moet nagaan of de producten waarop de aanvraag betrekking heeft, voldoen aan de 

oorsprongsbepalingen uit de Interimovereenkomst. 
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In de EU worden aanvragen voor preferentiële tariefbehandeling ingediend door de relevante gegevens 

te vermelden in de douaneaangifte voor het vrije verkeer op het moment van invoer. Een aanvraag kan 

eveneens worden ingediend binnen twee jaar na de datum van invoer. 

Artikel 3.16 van de Interimovereenkomst bepaalt dat een aanvraag voor preferentiële tariefbehandeling 

moet zijn gebaseerd op een attest van oorsprong, afgegeven door de exporteur. 

EU-exporteurs zullen vanaf de voorlopige toepassing van de Interimovereenkomst uitsluitend attesten 

van oorsprong gebruiken overeenkomstig het model in bijlage 3-C. 

Overeenkomstig artikel 3.16 genieten Mercosur-producten preferentiële tarieven in de EU op basis van 

een attest van oorsprong volgens het model in bijlage 3-C. Niettemin staat bijlage 3-D van de ITA toe 

dat Mercosur gedurende een overgangsperiode van drie jaar – verlengbaar met nog eens twee jaar, 

dus in totaal vijf jaar vanaf de datum van inwerkingtreding van de Interimovereenkomst – ook 

gebruikmaakt van een “certificaat van oorsprong” als attest van oorsprong. Dit betekent dat elke 

ondertekenende Mercosur-staat gedurende maximaal vijf jaar het volgende kan gebruiken als 

oorsprongsverklaring: 

➢ uitsluitend een attest van oorsprong in de vorm van een “certificaat van oorsprong” 

overeenkomstig bijlage 3-D van de Interimovereenkomst; of 

➢ zowel een attest van oorsprong volgens het model in bijlage 3-C als een attest van oorsprong 

in de vorm van een “certificaat van oorsprong” overeenkomstig bijlage 3-D. 

De EU werd op de hoogte gebracht van de keuze van elke ondertekenende Mercosur-staat met 

betrekking tot het attest van oorsprong vanaf de datum van de voorlopige toepassing van de 

Interimovereenkomst (d.w.z. 1 mei 2026), zoals weergegeven in de onderstaande tabel: 

MERCOSUR staat  Attest van oorsprong (model 

Annex 3-C)  

Attest van oorsprong (“certificaat” 

Bijlage 3-D)  

Argentinië  X  X  

Brazilië  X  X  

Paraguay    X  

Uruguay  X  X  

 

2.2. ATTEST VAN OORSPRONG (BIJLAGE 3-C) 

Een attest van oorsprong kan worden afgegeven door een exporteur op basis van informatie en 

documentatie die aantonen dat het desbetreffende product van oorsprong is, inclusief de 

oorsprongsstatus van de materialen die werden gebruikt tijdens de productie ervan mocht dit van 

toepassing zijn. De exporteur is verantwoordelijk voor de juistheid van het attest van oorsprong en de 

informatie die erop wordt vermeld. Hij moet op verzoek van de douaneautoriteiten of de bevoegde 

overheidsinstanties van de Partij van uitvoer te allen tijde bereid zijn de nodige documenten over te 

leggen waaruit blijkt dat de betrokken producten van oorsprong zijn en dat aan de andere vereisten van 

dit hoofdstuk is voldaan (artikels 3.17, lid 4 en 3.21). 

Het bestaat uit een voorgeschreven tekst en blanco velden die door de exporteur moeten worden 

ingevuld op basis van de informatie in de voetnoten (zie bijlage 3-C van de Interimovereenkomst. De 

tekst kan worden getypt, afgedrukt, gestempeld of met de hand geschreven op een factuur of  ander 

handelsdocument (bijv. paklijst, afleveringsnota, pro forma factuur) waarop de exporteur en de 

producten van oorsprong in voldoende detail zijn beschreven om ze te kunnen identificeren. Eventuele 

niet-oorsprongsproducten die op het document staan, moeten duidelijk worden onderscheiden van de 

oorsprongsproducten.  
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Er bestaat geen specifieke methode om afzonderlijk niet-van oorsprong zijnde producten te 

identificeren, maar o.m. volgende mogelijkheden worden aanvaard: 

• Door tussen haakjes achter elk artikel op het commerciële document aan te geven of de 

producten al dan niet van oorsprong zijn; 

• Door twee rubrieken op de factuur op te nemen, namelijk één voor oorsprongsproducten en één 

voor niet-oorsprongsproducten, en de producten onder de juiste rubriek te vermelden; 

• Door elk product een nummer toe te wijzen en de nummers te vermelden die betrekking hebben 

op oorsprongsproducten en die betrekking hebben op niet-oorsprongsproducten. 

Het attest van oorsprong mag ook worden opgesteld op een fotokopie van de factuur of van het 

commercieel document. De achterzijde van de factuur of ander commercieel document is eveneens 

aanvaardbaar. Het document moet de naam en het volledige adres van de exporteur en de ontvanger 

vermelden, evenals een gedetailleerde beschrijving van de producten, zodat deze geïdentificeerd 

kunnen worden. De datum waarop het attest van oorsprong is opgesteld, moet alleen worden vermeld 

als deze verschilt van de datum van de factuur of het andere commerciële document.  

Het attest van oorsprong kan door de exporteur op een apart vel papier worden opgesteld, al dan niet 

met een briefhoofd van de exporteur. Als de verklaring op een apart vel papier wordt opgesteld, moet 

dit vel deel uitmaken van de factuur of het andere commerciële document door middel van een 

verwijzing van de factuur of het andere commerciële document naar het aparte vel papier of vice versa. 

Als de factuur of een ander commercieel document meerdere pagina’s bevat, moet elke pagina 

genummerd zijn en moet het totale aantal pagina’s worden vermeld. Een apart vel met het attest van 

oorsprong kan naar die factuur of ander commercieel document verwijzen. 

Het attest van oorsprong wordt opgesteld in één van de taalversies van het model uit de bijlage 3-C. De 

douaneautoriteiten van de partij van invoer zullen geen vertaling van het attest van oorsprong eisen. 

Indien het attest van oorsprong met de hand wordt geschreven, moet dit met inkt en in blokletters 

gebeuren. Het attest van oorsprong moet in overeenstemming met de voetnoten worden opgesteld. De 

voetnoten hoeven niet te worden overgenomen. 

Nederlandse versie: 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (referentienr. exporteur … ( 1 )) 

verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … 

oorsprong zijn ( 2 ).  

(Plaats en datum) ( 3 ) 

 (Handtekening van de exporteur gevolgd door de naam van de ondertekenaar in duidelijk leesbare 

letters) ( 4 ) 

-------------------------- 

( 1 ) Indien het attest van oorsprong wordt opgesteld door een exporteur in de zin van artikel 3.17, lid 1, 

punt a), wordt het registratienummer van de exporteur in deze ruimte ingevuld. Indien het attest van 

oorsprong wordt opgesteld door een exporteur in de zin van artikel 3.17, lid 1, punt b), worden de 

woorden tussen haakjes weggelaten of wordt de ruimte niet ingevuld. 

( 2 ) Aanduiding van de oorsprong van de producten: Europese Unie of Mercosur. Wanneer het attest 

van oorsprong geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla 

in de zin van artikel 3.29, geeft de exporteur dat door middel van de letters “CM” duidelijk aan naast de 

producten die worden beschreven in het document waarin de verklaring wordt gesteld. 

( 3 ) Plaats en datum kunnen achterwege blijven indien de informatie op het document zelf is 

aangegeven.  

( 4 ) Zie artikel 3.17, lid 6. Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft ook diens naam niet te 

worden vermeld 
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Bijkomende opmerking met betrekking tot voetnoot 2: 

EU-exporteurs moeten de oorsprong van hun producten vermelden met de woorden “Europese Unie”, 

“EU” of een equivalent in de officiële talen van de EU. EU-exporteurs mogen geen lidstaat vermelden. 

“Mercosur” moet worden vermeld op attesten van oorsprong die door Mercosur-exporteurs worden 

opgesteld. Mercosur-exporteurs mogen geen afzonderlijke ondertekenende Mercosur-staat vermelden. 

Een dubbele vermelding “Europese Unie / Mercosur” is niet toegestaan, aangezien EU-exporteurs geen 

Mercosur-oorsprong mogen aangeven en omgekeerd. Bovendien zou een dergelijke dubbele 

vermelding op het attest van oorsprong onduidelijkheid creëren over de werkelijke oorsprong van de 

ingevoerde producten en kan deze daarom niet worden gebruikt. 

2.3. REFERENTIENUMMER VAN DE EXPORTEUR 

2.3.1. EXPORT VAN DE EU NAAR MERCOSUR  
EU-exporteurs die zijn geregistreerd in het REX-systeem moeten hun geldig REX-nummer steeds 

vermelden in het attest van oorsprong, ongeacht de waarde van de oorsprongsproducten in een 

zending. Exporteurs die niet in het REX-systeem zijn geregistreerd, mogen echter uitsluitend attesten 

van oorsprong opstellen voor zendingen van oorsprongsproducten met een waarde van niet meer dan  

6 000 EUR. In beide gevallen is de handtekening van de exporteur op de oorsprongsverklaring niet 

vereist. 

Operatoren uit de Europese Unie die reeds zijn geregistreerd in het REX-systeem van de 

Commissie in kader van eerdere preferentiële regelingen, kunnen het aan hen toegewezen REX-

nummer blijven gebruiken. Er moet dus geen uitbreiding van het gebruik van dit nummer worden 

gevraagd. 

Operatoren die nog niet over een REX-nummer beschikken kunnen dit aanvragen via de EU Customs 

Trader Portal van DG TAXUD. Via dit portaal kunnen bedrijven zich registreren en hun registratie 

raadplegen. Meer informatie over de registratieprocedure kan u hier terugvinden: 

https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/facilitatie/rex-de-zelfcertificatie#q3  

Meer informatie over hoe men zich kan registreren in het REX-systeem of een REX-nummer kan 

controleren, is beschikbaar op de website van DG TAXUD: 

REX – Registered Exporter system - Europese Commissie (europa.eu) 

2.3.2. EXPORT VAN MERCOSUR NAAR EU 
Vanaf de datum van voorlopige toepassing van de Interimovereenkomst (d.w.z. 1 mei 2026) mogen 

exporteurs uit Argentinië, Brazilië en Uruguay attesten van oorsprong opstellen overeenkomstig het 

model in bijlage 3-C van de Interimovereenkomst. Bij het opstellen van het attest van oorsprong moeten 

deze exporteurs steeds hun nationaal exporteursregistratienummer vermelden, als volgt: 

Argentinië: 

Argentinië vereist dat exporteurs hun “Single Tax Identification Number” (in het Spaans algemeen 

aangeduid als “Clave Única de Identificación Tributaria” of “CUIT”) vermelden als referentienummer in 

het attest van oorsprong volgens het model in bijlage 3-C, ongeacht de waarde van de 

oorsprongsproducten in de zending. Daarnaast moeten alle attesten van oorsprong die door Argentijnse 

exporteurs worden afgegeven, de naam van de exporteur en diens handgeschreven, elektronische of 

digitale handtekening bevatten. 

Structuur en voorbeeld: 

De CUIT bestaat uit 11 cijfers, bijvoorbeeld 12345678901 of 20-00000000-3. 

Verificatiemethode: 

De CUIT kan publiek worden gecontroleerd via de officiële websites van Argentinië, zoals die van de 

Agencia de Recaudación y Control Aduanero (ARCA). 
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Aanvullende opmerkingen: 

Hoewel alle natuurlijke personen en rechtspersonen die economische activiteiten uitvoeren in Argentinië 

verplicht zijn een CUIT te verkrijgen, moet de betrokkene voor het invullen van een attest van oorsprong 

gebruikmaken van het TAD-platform (Trámites a Distancia / Remote Administrative Procedures) om een 

zelfverklaring te genereren. 

Het TAD-systeem voert een eerste validatie uit van de door de aanvragers verstrekte gegevens bij 

registratie. Dit omvat de verificatie van persoonlijke of bedrijfsgegevens, fiscale identificatiegegevens 

(CUIT) en de consistentie van de via het platform ingediende informatie. Daarnaast vergelijkt TAD de 

gegevens met relevante overheidsdatabanken om de juistheid en authenticiteit te verzekeren. Dit 

verificatiemechanisme helpt fouten, inconsistenties of mogelijke misrepresentaties te voorkomen en 

versterkt zo de betrouwbaarheid van het registratieproces. 

Pas nadat de informatie naar behoren is gecontroleerd en gevalideerd, kan het registratieproces 

verdergaan naar de volgende fases. Dit waarborgt dat alle natuurlijke en rechtspersonen die met het 

systeem werken correct geïdentificeerd zijn en voldoen aan de toepasselijke regelgevende vereisten. 

Het TAD-platform fungeert tevens als opslag- en registratiesysteem voor alle zelfverklaringen van 

oorsprong. 

Brazilië: 

Brazilië vereist dat exporteurs hun “National Registry of Legal Entities Number” (in het Portugees 

“Cadastro Nacional da Pessoa Jurídica” of “CNPJ”) vermelden als referentienummer in het attest van 

oorsprong volgens het model in bijlage 3-C, ongeacht de waarde van de oorsprongsproducten in de 

zending. Daarnaast moeten alle attesten van oorsprong die door Braziliaanse exporteurs worden 

afgegeven, de naam van de exporteur en diens handgeschreven, elektronische of digitale handtekening 

bevatten. 

Structuur en voorbeeld: 

De CNPJ bestaat uit 14 cijfers, bijvoorbeeld 01.234.567/8901-23 of 01234567890123. 

Verificatiemethode: 

De CNPJ kan worden gecontroleerd via de volgende officiële website: 

https://solucoes.receita.fazenda.gov.br/Servicos/cnpjreva/cnpjreva_Solicitacao.asp  

Verificatie gebeurt door het invoeren van de CNPJ-nummer. Het systeem geeft toegang tot de 

registratiedata van de onderneming, inclusief de status in het nationale register van rechtspersonen. 

Aanvullende opmerkingen: 

De CNPJ is een uniek en landelijk identificatienummer dat wordt toegekend aan alle rechtspersonen die 

actief zijn in Brazilië en zorgt voor een hoog niveau van traceerbaarheid en betrouwbaarheid voor 

oorsprongsdoeleinden. 

Uruguay: 

Uruguay vereist dat exporteurs hun “Single Taxpayer Registry Number” (in het Spaans “Registro Único 

Tributario” of “RUT”) vermelden als referentienummer in het attest van oorsprong volgens het model in 

bijlage 3-C, ongeacht de waarde van de oorsprongsproducten in de zending. Daarnaast moeten alle 

attesten van oorsprong die door Uruguayaanse exporteurs worden afgegeven, de naam van de 

exporteur en diens handgeschreven, elektronische of digitale handtekening bevatten. 

Structuur en voorbeeld: 

De RUT bestaat uit 10 cijfers, bijvoorbeeld 221234560017 of 22-123456-001-7. 

Verificatiemethode: 

De RUT kan worden gecontroleerd via de QR-code op de factuur of via de volgende website: 



   

13/24 

https://www.efactura.dgi.gub.uy/principal/factura-electronica-nomina-de-empresas?es  

Paraguay: 

Paraguay past voorlopig nog geen zelfcertificatie toe. 

2.4. ATTEST VAN OORSPRONG IN DE VORM VAN EEN 

“CERTIFICAAT” (BIJLAGE 3-D) 

Artikel 3.16 en bijlage 3-D van de Interimovereenkomst voorzien in een overgangsmaatregel die 

exporteurs uit de Mercosur-staten toelaat om, als alternatief voor de attest van oorsprong in bijlage 3-

C, een attest van oorsprong in de vorm van een “certificaat van oorsprong” te gebruiken gedurende een 

maximale periode van vijf jaar vanaf de inwerkingtreding van de Interimovereenkomst. 

Hoewel dit alternatief attest van oorsprong de vorm aanneemt van een “certificaat van oorsprong”, moet 

het juridisch worden beschouwd als een attest van oorsprong. Het model van dit “certificaat”, 

meegedeeld door de Mercosur-staten, is opgenomen als BIJLAGE 1 bij deze informatienota. 

Het “certificaat” is identiek voor alle Mercosur-staten en moet steeds volledig worden ingevuld, met 

uitzondering van de facultatieve vakken 5 (vervoersgegevens) en 12 (opmerkingen). Het “certificaat” 

kan worden afgegeven in het Engels, Portugees of Spaans door een van de erkende instanties in de 

Mercosur. Deze erkende instanties, doorgaans lokale kamers van koophandel en industrie of 

overheidsinstanties, moeten worden aangemeld bij de Asociación Latinoamericana de Integración 

(ALADI) en kunnen worden geraadpleegd via de volgende link: https://www.aladi.org/origen/registro-de-

firmas-habilitadas/ (enkel beschikbaar in het Spaans of Portugees). 

Het “certificaat” moet worden ondertekend door de exporteur en gevalideerd door de erkende instantie. 

Net als bij het attest van oorsprong overeenkomstig bijlage 3-C van de Interimovereenkomst, kan het 

attest van oorsprong in de vorm van een “certificaat van oorsprong” elektronisch worden afgegeven. Dit 

betekent dat zij bijvoorbeeld in pdf-formaat kan worden voorgelegd bij invoer in de EU of wanneer de 

bevoegde douaneautoriteiten om een oorsprongsdocument verzoeken. 

Alle bepalingen van hoofdstuk 3 van de Interimhandelsovereenkomst met betrekking tot het attest van 

oorsprong (zoals geldigheid, bewaarplicht, verificatie, enz.) zijn eveneens van toepassing op de 

oorsprongsverklaring in de vorm van het “certificaat”. 

Bij het aanvragen van preferentiële tariefbehandeling moet eveneens de TARIC-documentcode U126 

“oorsprongsverklaring” worden gebruikt in gegevenselement 16 09 000 000. 

2.5. GELDIGHEID EN VERLATE INDIENING (ARTIKEL 3.18) 

Het attest van oorsprong kan voor, tijdens of na de uitvoer van de betrokken producten worden 

afgegeven. Het is 12 maanden geldig vanaf de datum van afgifte en moet binnen deze periode worden 

gebruikt om preferentiële tariefbehandeling te vragen. 

Een attest van oorsprong dat wordt overgelegd na het verstrijken van de geldigheidsduur van 12 

maanden kan evenwel worden aanvaard indien: 

• het niet tijdig indienen van het attest van oorsprong te wijten is aan uitzonderlijke 

omstandigheden (artikel 3.18, lid 2, van de Interimovereenkomst); of  

• de producten vóór het einde van de geldigheidsduur zijn aangebracht bij de douaneautoriteiten 

(artikel 3.18, lid 3, van de Interimovereenkomst). Deze mogelijkheid geldt enkel voor producten 

die onder een bijzondere regeling worden geplaatst (bijvoorbeeld douane-entrepot). Indien de 

producten binnen de geldigheidsduur van het attest van oorsprong bij de douaneautoriteiten 

zijn aangebracht en het attest van oorsprong wordt voorgelegd in het kader van de aangifte 

voor het vrije verkeer, kan het attest nog worden aanvaard tot twee jaar na de datum van 

opstelling ervan.  
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Voor meer details wordt verwezen naar de EU-richtsnoeren inzake de geldigheid van 

oorsprongsbewijzen voor goederen die onder bepaalde bijzondere regelingen zijn geplaatst. 

2.6. VERZOEK OM PREFERENTIËLE TARIEFBEHANDELING NA 

INVOER (ARTIKEL 3.17, LID 7) 

Indien de importeur bij de invoer geen preferentiële tariefbehandeling heeft gevraagd, hoewel de 

producten voor een preferentiële tariefbehandeling in aanmerking hadden kunnen komen, kan de 

bevoegde douaneautoriteit van de partij van invoer een preferentiële tariefbehandeling toekennen en 

de te veel betaalde douanerechten terugbetalen of kwijtschelden. Hiervoor moet de importeur een 

terugbetalingsverzoek met een dan geldig attest van oorsprong indienen en dit binnen een termijn van 

ten hoogste 2 jaar vanaf de datum van invoer.  

Let wel, indien het attest van oorsprong achteraf wordt opgesteld, dan moet de effectieve datum van 

opstellen worden vermeld. Als een attest van oorsprong zou worden geplaatst op een factuur dat eerder 

werd opgesteld en het werd niet apart gedateerd, dan kan de douane enkel rekening houden met de 

factuurdatum. Rekening houdende met de geldigheidsperiode van 12 maanden bij invoer in de EU, 

bestaat de kans dat het attest van oorsprong ongeldig is als de factuurdatum ouder dan 12 maanden 

is.    

2.7. DEELZENDINGEN (ARTIKEL 3.19): 

Een importeur kan verzoeken dat één afzonderlijk attest van oorsprong meerdere zendingen dekt onder 

volgende voorwaarden: 

a) Het moet gaan om gedemonteerde of niet-gemonteerde producten in de zin van algemene regel 

2, onder a), van het Geharmoniseerd Systeem; en 

b) Ze moeten vallen onder de afdelingen XV of XXI van het Geharmoniseerd Systeem; en 

c) Ze moeten in deelzendingen worden ingevoerd. 

2.8. VERSCHILLEN EN VORMFOUTEN OP HET ATTEST VAN 

OORSPRONG (ARTIKEL 3.23) 

De douaneautoriteiten mogen een verzoek om preferentiële tariefbehandeling niet afwijzen op basis 

van geringe afwijkingen tussen het attest van oorsprong en de bij de douane ingediende documenten, 

noch op basis van duidelijke vormfouten in het attest van oorsprong, voor zover deze geen twijfel doen 

rijzen over de juistheid van de in de invoerbescheiden opgenomen informatie en geen invloed hebben 

op de oorsprongsstatus van de producten. Dergelijke afwijkingen of duidelijke vormfouten kunnen onder 

meer zijn: 

• typefouten in de beschrijving van het product, de naam van de exporteur, of de naam of het 

adres van de geadresseerde, of in het nummer van het handelsdocument;  

• fouten in bijkomende gegevens betreffende de exporteur of de geadresseerde, zoals 

telefoonnummer, postcode of e-mailadres;  

• een onjuiste vermelding van de tariefindeling, tenzij dit de oorsprongsstatus of de preferentiële 

tariefbehandeling van het product beïnvloedt.  

Voorbeeld: in vak 3 (geadresseerde) van het attest van oorsprong in de vorm van een “certificaat” (zie 

bijlage 1 van deze richtsnoeren) wordt “Bedrijf A” vermeld, terwijl de werkelijke geadresseerde “Bedrijf 

B” is. Zolang beide ondernemingen in de EU gevestigd zijn, heeft deze afwijking geen invloed op de 

oorsprongsstatus van de producten. Indien er geen twijfel bestaat dat het “certificaat” betrekking heeft 

op de ingevoerde goederen, kan dit worden beschouwd als een geringe afwijking. Het verzoek om 

preferentiële tariefbehandeling mag in dat geval niet op basis van deze afwijking worden afgewezen. 

Een verzoek om preferentiële tariefbehandeling kan daarentegen wel worden afgewezen op basis van 

onder meer de volgende fouten in het attest van oorsprong: 
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• een onjuist referentienummer van de exporteur (zie de structuur van het nummer in hoofdstuk 

3.2.2); of  

• een onnauwkeurige beschrijving van het product of een onjuiste tariefindeling die de 

oorsprongsstatus of de preferentiële tariefbehandeling beïnvloedt.  

Deze lijst is evenwel niet limitatief.  

2.9. VRIJSTELLING VAN BEWIJS VAN OORSPRONG (ARTIKEL 

3.20) 

Een bewijs van oorsprong is niet vereist voor producten die in een klein pakket door een particulier naar 

een andere particulier worden verzonden of die deel uitmaken van de persoonlijke bagage van een 

reiziger, op voorwaarde dat deze producten voldoen aan de voorwaarden van Hoofdstuk 3 van de 

Interimovereenkomst en zolang de douaneautoriteiten van de partij van invoer geen twijfels hebben over 

de juistheid van de ingediende verklaring.  

Deze vrijstelling is niet van toepassing op:  

a) producten die als handelsgoederen worden ingevoerd, behalve bij invoer van incidentele aard 

van producten die uitsluitend bestemd zijn voor persoonlijk gebruik door de ontvanger of de 

reiziger of de leden van diens gezin, indien uit de aard en de hoeveelheid van de producten 

blijkt dat de invoer geen commercieel doel heeft; 

b) producten waarvan de invoer deel uitmaakt van een reeks invoertransacties waarvan 

redelijkerwijs kan worden aangenomen dat zij afzonderlijk zijn verricht om de vereisten van 

artikel 3.16 van de Interimovereenkomst (Verzoek om preferentiële tariefbehandeling) te 

ontwijken. 

De waarde van de producten mag niet meer bedragen dan: 

a) voor de Unie: 

500 EUR in geval van in kleine pakketten verzonden producten of 1 200 EUR in geval van 

producten die deel uitmaken van de persoonlijke bagage van reizigers; 

 

b) voor Mercosur: 

Nog niet gecommuniceerd. 

2.10. BIJHOUDEN VAN GEGEVENS (ARTIKEL 3.22) 

De exporteur moet gedurende ten minste drie jaar na de datum van opstelling van het attest van 

oorsprong een kopie van dat attest van oorsprong bewaren, evenals alle passende documenten die de 

oorsprongsstatus van de betrokken producten aantonen. 

De importeur moet het attest van oorsprong, of een kopie daarvan indien het origineel wordt bewaard 

door de douaneautoriteit of een bevoegde overheidsinstantie, gedurende ten minste drie jaar bewaren 

vanaf de datum van invoer van het product waarop dat attest van oorsprong betrekking heeft.  

2.11. OVERGANGSBEPALINGEN VOOR DOORVOER OF OPSLAG 

VAN PRODUCTEN (ARTIKEL.3.31) 

Preferentiële tariefbehandeling kan worden toegepast op producten die voldoen aan de bepalingen van 

hoofdstuk 3 en die zich op de datum van inwerkingtreding van de ITA in doorvoer bevinden of tijdelijk 

zijn opgeslagen in een douane-entrepot of in vrije zones in de EU of in Mercosur, mits binnen zes 

maanden na de inwerkingtreding van de Interimovereenkomst bij de douaneautoriteiten van de 

invoerende Partij een oorsprongsverklaring of een oorsprongsbewijs in de vorm van een “certificaat van 

oorsprong” wordt overgelegd, en, indien van toepassing, documenten worden verstrekt die aantonen 

dat is voldaan aan de vervoersvoorwaarden zoals vastgesteld in artikel 3.14 van de 

Interimovereenkomst. 
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Vb.: Wol uit Mercosur bevond op 1 mei 2026 reeds in douane-entrepot. De importeur krijgt op 1 

september 2026 uiteindelijk een attest van oorsprong van de exporteur uit Mercosur. Hij vergeet dit 

echter en dient zijn verzoek pas in op 1 december 2026. Hoewel het attest van oorsprong technisch 

gezien nog geldig is (twaalf maanden), kan het niet meer worden aanvaard aangezien de 

overgangstermijn van zes maanden is verstreken. 

3. CODES OP DE DOUANEAANGIFTE 

Bij de invoer van producten uit Mercosur in de Europese Unie gebruikt u voor de invoeraangifte:  

G.E. 16 09 000 000 (vak 34) – land van preferentiële oorsprong:  

➢ ISO alpha-2 code “BR”, “AR”, “PY”, “UY”, voor respectievelijk Brazilië, Argentinië, Paraguay of 
Uruguay. 

G.E. 14 11 000 000 (vak 36) – preferentiecode:  

➢ 300: verzoek om preferentiële tariefbehandeling. 

G.E. 12 03 002 000 (vak 44) - bewijsstukken: 

➢ code U126: attest van oorsprong. Voor het attest van oorsprong in de vorm van een 
“certificaat” wordt dezelfde code gebruikt aangezien beide worden aanschouwd als een attest 
van oorsprong. 

Voor wat betreft de uitvoer kunnen volgende codes worden vermeld: 

➢ G.E. 16 08 000 000 (vak 34): 

• ISO-landcode van EU-lidstaat van oorsprong 

➢ G.E. 12 03 001 000 (vak 44):U126 voor het attest van oorsprong. 

4. BIJKOMENDE INFORMATIE EN CONTACT 

6.1. AANVULLENDE INFORMATIEBRONNEN 

Om na te gaan welk preferentieel tarief en welke specifieke productregels er van toepassing zijn op uw 

product kan u de nieuwe applicatie Access2Markets gebruiken: https://trade.ec.europa.eu/access-to-

markets/nl/content. Via de ROSA-tool van My Trade Assistant is het mogelijk om stap per stap na te 

gaan of het product in kwestie in aanmerking komt voor preferentiële tariefbehandeling. 

Verdere tarifaire informatie kan worden teruggevonden via de webapplicatie TARBEL: 

https://financien.belgium.be/nl/E-services/tarbel  

Raadpleeg de speciale pagina op de website van de Europese Commissie voor meer informatie over 

de overeenkomst tussen de EU en Mercosur: https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-

country-and-region/countries-and-regions/mercosur/eu-mercosur-agreement/text-agreement_en  

 

DG TAXUD heeft in samenwerking met de lidstaten richtlijnen over de oorsprongsregels opgesteld. 

Deze kunnen worden geraadpleegd op volgende website: https://taxation-

customs.ec.europa.eu/customs/international-affairs/third-countries/latin-america_en  

(enkel beschikbaar in het Engels) 

6.2. CONTACT 

Indien u bijkomende informatie wenst kan u contact opnemen met volgende diensten van de Algemene 

Administratie van de Douane en Accijnzen: 

Voor wat betreft de juridische en praktische aspecten inzake oorsprong: da.lex.douane@minfin.fed.be 
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Voor wat betreft vragen over het systeem van geregistreerde exporteurs (REX): 

da.ops.douane1@minfin.fed.be  
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BIJLAGE 1: MODEL ATTEST VAN OORSPRONG IN DE 

VORM VAN EEN “CERTIFICAAT VAN OORSPRONG” 

Hieronder kunnen de Engelse, Spaanse en Portugese versies van het attest van oorsprong in de vorm 

van een “certificaat” worden teruggevonden zoals meegedeeld in het Bericht van de Europese 

Commissie, PB L 2026/875 van 17 april 2026. 
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